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Band mazya papnya, thoke hridyache  mazya  
shevatee  mee ikato 
 
Aani Swargasathi ranganchya vara gato 
 
Nisphalatechya vadhatya daryat khat gote 
 
Janu Ajan janiv mazi  khate gote 

बंद माÐया पापÖया, ठोके ǿदयाच ेमाÐया 
शवेटी मी ऐकतो  
आिण  èवगार्साठी रंगांÍया वारा गातो 
िनçफळतेÍया वाढ×या दयार्त खात गोत े
जण ूअजाण जाणीव माझी खात ेगोते 

 
Hatashi mazya itaki samruddhi hotee 

Ata niskanchan jagane kase nahi mahitee 

Goshti sangu jata khupach aata 

Mahit nahvate Shabd kutale vaparu aata 

हाताशी माÐया इतकी समɮृधी होती 
आता िनçकाचंन जगणे कसे नाही मािहती 
गोçटी सांगू जाता खूपच आता 
मािहत नåहत ेशÞद कुठले वापǾ आता  

Khupach jaga aahe mhana 

Bharunee  maza ekakipana 

Jeevan etake upbhohogale 

Bhutakalatı swarthee zalele 

खूप जागा आहे àहणा 
भǾनी माझा एकाकीपणा  
जीवन इतके उपभोगले  
भतूकाळात èवाथीर् झालेले 

Shodhat mee gelo sharan ananta 

Graja harawalelya mazya punha shodhata 

शोधात मी  गेलो  शरण अनतंा  
गरजा हरवलेãया माÐया पुÛहा शोधता 

  
 
 


